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Cyflwyniad manwl o'r gwaith "Croniclau Elia o Gareth", addasiad newydd Antonio Carlos Pinto:

Yn dilyn y digwyddiadau cythryblus a ddarlunnir yn "The Witch of Shadowthorn", mae byd hudolus Gareth Elia yn cael ei ysgwyd unwaith eto gan rymoedd tywyll sy'n bygwth ei hamlyncu mewn tywyllwch.

Mae Elia, prif gymeriad y ddewines rymus, yn wynebu ei her fwyaf eto. Rhaid iddi gasglu ei holl ddewrder a’i sgiliau i wynebu bygythiad sy’n ymestyn ymhell y tu hwnt i ffiniau ei theyrnas.

Wrth ei ochr, mae grŵp annhebygol o gynghreiriaid - o ryfelwyr dewr i greaduriaid hudolus - yn uno i frwydro yn erbyn y drwg sy'n agosáu at NightGlen. Gyda’i gilydd, maent yn cychwyn ar daith epig trwy dirweddau syfrdanol a labyrinthau peryglus amser, yn wynebu gelynion marwol ac yn datrys dirgelion hynafol a chystadleuaeth rhwng teuluoedd Shadowthorn a Gareth.

Wrth i'r plot ddatblygu, mae Elia yn darganfod cyfrinachau am ei gorffennol ei hun sy'n ysgwyd ei seiliau. Rhaid iddi nid yn unig achub ei byd, ond hefyd wynebu ei hamheuon a'i hofnau ei hun i ddod yn arwr sydd ei angen mor ddirfawr ar y deyrnas.

Yn llawn hud, cynllwyn, troeon annisgwyl ac eiliadau o emosiwn dwfn, mae "Croniclau Elia o Gareth" yn cymryd darllenwyr i golli eu hunain mewn bydysawd gwych sydd hyd yn oed yn gyfoethocach ac yn fwy trochi na'r hyn a bortreadir yn y gwaith gwreiddiol.

Mae'r cysgodion barus yn gwibio, yn hofran dros y meidrolion bregus fel addewid o ddatguddiadau cudd. Mae llinellau gwaed melltigedig yn sibrwd eu melltith, gan adleisio trwy lenni amser, gan dreiddio i bob ffibr o'r deyrnas hon sy'n cael ei boenydio gan greaduriaid a dihirod.

Mae Shadowthorn Manor, gyda’i dyrau bygythiol, yn llechu ar ben y mynydd fel sylwedydd gwyliadwrus, wedi’i orchuddio ag arogl pŵer a dirgelwch. Yn y lle hwn, mae ysgol o hud ocwlt yn dod â llinachau cyltiau gwaharddedig at ei gilydd, eu harferion gwallgof yn trechu grymoedd yr ocwlt i ddal y byd yn eu iau tywyll.

Yn y senario hwn y daw Elia, y forwyn ifanc, i chwilio am atebion. Mae ei theulu, ers cenedlaethau, wedi ymgolli yng nghyfrinachau hud a lledrith, ac yn awr mae’n nesáu at ei thad, Gareth, sydd wedi ymddieithrio, wedi’i frolio mewn cynllwyn poenydio sy’n ei gadw mewn syfrdandod distaw.

Mae byd hudol NightGlen yn labyrinth o ddirgelion sy'n ystumio canfyddiad, gan drawsnewid synwyrusrwydd yn ffantasi vérité. Mae ysbrydion drwg yn treiddio i bob cornel, tra bod llinellau gwaed melltigedig y Shadowthorn a Gareth yn dwyn tynged dryslyd, wrth i hud dreiddio trwy eu cysylltiadau gwaed, a'r tywyllwch yn cael ei herio gan y golau gwan sy'n deillio o'u calonnau yn unig.

Mae Elia, y forwyn fregus, yn mentro ar y daith waharddedig hon, gan dreiddio i orffennol cudd ei theulu i chwilio am atebion. Mae hi’n cael ei hun yn gysylltiedig yn ddiwrthdro â’r byd tywyll hwn, lle mae’r presennol a’r gorffennol yn uno mewn corwynt o ddatguddiadau cythryblus.

Wrth iddi nesáu at Shadowthorn Manor, mae Elia’n teimlo pwysau déjà vu, fel petai llu hynafol, segur yn ei galw i ymryddhau. Wrth i’r nos fynd yn ei blaen, mae hi’n dyst i ddefodau a darganfyddiadau hynafol sy’n bygwth ysgwyd pileri’r deyrnas felltigedig hon.

Mae byd NightGlen yn cau i mewn ar Elia, ac mae diffyg ymddiriedaeth yn llyncu cysylltiadau teuluol. Mae hi'n cael ei hun yn sownd mewn gwe o gynllwyn, lle nad oes dim fel y mae'n ymddangos, ac mae'r hyn a ystyriwyd yn wirionedd yn troi allan yn rhith. Mae amser i'w weld wedi'i wyrdroi, ac nid yw'r cymylogrwydd ond yn cynyddu wrth i Elia ymchwilio'n ddyfnach i astudio diodydd a swynion.

Yn yr awyrgylch hon sy’n llawn dirgelwch a melancholy, daw rhamant i’r amlwg, fflam yn fflachio yng nghanol y tywyllwch sy’n treiddio i bob modfedd o’r deyrnas hudolus hon. Ond a fydd y cariad hwn yn gallu goresgyn ysbrydion y gorffennol a’r rhwystrau sy’n bygwth rhwygo eneidiau Elia a’i hanwylyd yn ddarnau?

Nid oes unrhyw ffordd i ddisgrifio'r storm emosiynol sy'n llyncu enaid Elia yn eiliad mwyaf difrifol ei bywyd. Ar ddiwrnod ei phriodas â Darius Shadowthorn, mae ei chalon yn gorlifo â llawenydd nefol, ond hefyd â melancholy dwfn sy'n atseinio fel cân angladd.

Wrth iddi gerdded yn araf i lawr yr eil, mae Elia yn sylwi ar wynebau ei theulu, y Gareths, wedi'u marcio gan siom a gwrthodiad. Wnaethon nhw byth dderbyn ei chariad at Darius, etifedd llinell waed Shadowthorn, gelynion hynaf Gareth. Mae hi'n gwybod y dylai hwn fod yn ddiwrnod o hapusrwydd pur, ond mae hi'n cario baich y rhaniad teuluol hwn sy'n rhwygo ar ei henaid gyda hi.

Wrth edrych i mewn i lygaid Darius, mae'r ferch ifanc yn gweld adlewyrchu ynddynt yr un gwrthdaro ag sy'n ei difa. Mae eu perthnasau hefyd yn edrych ar eu hundeb gydag amheuaeth a dicter, yn methu â gadael baich trwm y gorffennol ar ôl. Mae fel petai Elia ar fin dod at ei gilydd yng nghanol brwydr sy’n ymestyn dros genedlaethau, wedi’i gorchuddio â niwl o gysgodion.

Ac eto, pan fydd Darius yn dal ei dwylo cain a'u llygaid yn cwrdd, mae popeth arall i'w weld yn diflannu yn y dimensiwn hudolus hwn. Yn y foment honno, mae Elia o'r diwedd yn teimlo'n gyflawn, fel pe bai wedi dod o hyd i'w chartref, oherwydd mae'r cariad y maent yn ei rannu yn fflam sy'n llosgi er gwaethaf y stormydd sy'n eu hamgylchynu.

Wrth iddynt ddweud eu haddunedau cysegredig, mae dagrau'n llithro i lawr wyneb y briodferch, gan ei bod yn gwybod bod y briodas hon yn llawn hanes o gasineb a diffyg ymddiriedaeth. Ond ar yr un pryd, mae ei galon yn gorlifo â gobaith. Efallai, gyda'i gilydd, y gall Darius ac Elia uno eu teuluoedd o'r diwedd a thorri'r cylch hwn o gystadleuaeth sydd wedi plagio NightGlen ers cenedlaethau.

Ar y diwrnod hwn a ddylai fod yr hapusaf yn ei fywyd, mae Elia yn teimlo pwysau rhaniad ofnadwy yn pwyso ar ei ysgwyddau. Pan ddaw ei thad, Gareth, i mewn i Faenordy mawreddog Shadowthorn, mae ei lygaid yn llawn ffieidd-dod wrth iddo weld ei ferch wrth yr allor, ar fin ymuno â Darius.

I Gareth, hon ddylai fod y foment fwyaf gogoneddus, ond nid gyda Shadowthorn fel priodfab. Mae ei hwyneb coch a'i chroen chwyslyd yn dangos yn glir ei hanfodlonrwydd â dewis Elia. Mae fel petai pob ffibr ohoni’n gwrthod y briodas hon, oherwydd yn ei llygaid hi, drwy ymuno â Darius, mae’r ferch ifanc wedi bradychu holl dreftadaeth a gwerthoedd Gareth.

Pan mae Elia yn edrych i ffwrdd, mae hi'n dod ar draws ffigwr mawreddog Adelaide, y matriarch Shadowthorn. Mae'n ei gwylio o'i phen i'w thraed, gyda gwên na all guddio ei hanhapusrwydd â'r undeb hwn. Efallai, pe gallai, y byddai'n dod â'r briodas hon i ben ar hyn o bryd ac yn taflu'r fenyw ifanc allan o'i phlasty.

Fodd bynnag, allan o barch at ei mab Darius, nid yw Adelaide ond yn eu goddef, gyda'r holl amharodrwydd sydd gan ei hagwedd. Gall Elia weld y tensiwn ar eu hwynebau, y diffyg ymddiriedaeth sy'n hongian drostynt fel cwmwl tywyll, ar fin dadlwytho ei faich o felltithion.

Ar hyn o bryd, mae'r briodferch ifanc yn teimlo wedi'i mygu gan hanes casineb a chystadleuaeth sy'n rhannu ei theuluoedd. Ac eto, wrth edrych i lygaid Darius, y mae yn gweled ynddynt yr un penderfyniad ag sydd yn symud ei galon ei hun. Gyda'i gilydd, efallai y gallant o'r diwedd ddiffodd fflamau'r anghytgord hynafol hwn sy'n poeni NightGlen.

Ar ddiwrnod mor bwysig, mae Elia yn annog darllenwyr i wreiddio drosti hi a Darius. Boed i'w hundeb wasanaethu fel pont i gymod rhwng y Gareth a'r Cysgodol. Boed i'ch cariad fuddugoliaeth dros dywyllwch y gorffennol a pharatoi'r ffordd ar gyfer dyfodol o heddwch a ffyniant yn y deyrnas hudolus hon.

Boed mai hon fydd tudalen gyntaf stori newydd, wedi’i hysgrifennu ag inc anwyldeb a chyd-ddealltwriaeth. Dewch ar y daith hon, oherwydd gyda'ch gilydd, efallai y gallwch chi o'r diwedd gladdu'r ysbrydion sy'n eich poeni a dod â golau i galon NightGlen.
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Annwyl ddarllenwyr, fe'ch hysbyswn fod "Croniclau Elia o Gareth" yn addasiad o'r gwaith gwreiddiol "The Witch of Shadowthorn", y ddau wedi'u hysgrifennu gan Antonio Carlos Pinto.

Creodd y gwaith cynradd, "The Witch of Shadowthorn", ar 08/05/2023. Yn ddiweddarach, ar 03/01/2024, cyhoeddodd yr addasiad "Croniclau Elia o Gareth".

Yn y fersiwn newydd hon, mae manylion, cymeriadau a gosodiadau'r stori wreiddiol wedi'u hehangu, gan gynnig dehongliad mwy cynhwysfawr a manwl o'r naratif. Er ei fod yn rhannu elfennau o'r gwaith cynradd, mae "Croniclau Elia o Gareth" yn addasiad sylweddol wahanol a gwreiddiol.

Mae creu'r addasiad hwn yn cydymffurfio â chyfreithiau hawlfraint sydd mewn grym ym Mrasil, yr Unol Daleithiau, y Deyrnas Unedig, Ffrainc, y Swistir, yr Almaen a gwledydd eraill, gan fod y gwaith gwreiddiol wedi'i ryddhau lai na blwyddyn yn ôl.

Gobeithio y gwnewch chi fwynhau'r dehongliad newydd a chyfoethog hwn o'r stori. Diolch am eich diddordeb a gobeithio y cewch chi ddarlleniad da!
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Annwyl ddarllenydd, cariad ffantasi ac antur!

Mae heddiw yn ddiwrnod arbennig, wrth i mi ddod â newyddion cyffrous i chi: mae "Croniclau Elia o Gareth", gwaith diweddaraf yr awdur gwych Antonio Carlos Pinto, newydd gael ei ryddhau! Dyma'r un rydych chi'n ei ddarllen nawr, ac a ydych chi'n gwybod beth mae'n ei olygu? Mae taith newydd yn llawn hud, dirgelwch a chyffro ar fin cychwyn.

Mae'r stori newydd hon yn addasiad o'r gwaith gwreiddiol "The Witch of Shadowthorn", a ysgrifennodd Antonio Carlos Pinto a'i gyhoeddi ar Awst 5, 2023. Ond peidiwch â phoeni, nid oes angen i chi fod wedi darllen y gwaith cyntaf i fwynhau hyn fersiwn newydd. Ymhelaethodd Antonio ar fanylion, cymeriadau a gosodiadau'r stori wreiddiol, gan greu dehongliad hyd yn oed yn fwy trochi a manwl.

Felly, os ydych chi wedi bod yn dilyn y daith ers y gyfrol gyntaf, paratowch am barhad cyffrous. Ac os ydych chi'n cychwyn ar yr antur hon am y tro cyntaf, croeso i fyd gwych a fydd yn eich swyno o'r dudalen gyntaf.

Cysegrodd Antonio y llyfr hwn yn arbennig i chi, y darllenydd diflino sydd wedi ei ddilyn o'r dechrau. Chi yw gwir arwr y saga hon, gan fod eich cefnogaeth gyson a'ch brwdfrydedd wedi fy ysbrydoli i barhau i adrodd y stori anhygoel hon.

Ond mae'r ymroddiad hefyd ar gyfer darllenwyr newydd sy'n cychwyn ar y daith hon. Mae Pinto’n gobeithio y byddwch chi’n dod o hyd i fyd hudolus yn llawn dirgelion a fydd yn eich swyno o’r dechrau yn y llyfr newydd hwn. Paratowch i gael eich tywys ar anturiaethau cyffrous a bythgofiadwy yn llawn troeon annisgwyl.

Mae'r gwaith hwn yn ganlyniad i waith caled Antonio Carlos Pinto, ond hefyd ymdrech y tîm golygyddol a'r holl gydweithwyr a gymerodd ran. Felly, ni allwn helpu ond diolch iddynt am wneud creu'r fersiwn newydd hon yn bosibl.

Felly, paratowch i gael eich cludo i fydysawd ffantasi fel erioed o'r blaen!

Cael hwyl a darllen hapus!
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Yn nhudalennau "Croniclau Elia o Gareth", cewch eich cludo i fyd hudolus lle mae edafedd hud yn cydblethu â chysgodion cyfnos.
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Yng ngholuddion NightGlen, lle mae cyfrinachau di-flewyn ar dafod yr oes a fu yn atseinio fel chwerthin beddrod, mae Elia ifanc Gareth yn dod o hyd i’w gwir gartref. Mae hi'n blentyn i'r sêr a gwreiddiau'r ddaear, i goedwig hudolus Grammaria, wedi'i siapio gan olau gwelw'r lleuad a cherhyntau cyfriniol yr afonydd lle mae'r duwiau'n ymdrochi. Mae ei llygaid, drychau'r nos, yn adlewyrchu disgleirio arian y lleuad a doethineb cudd y hynafiaid sy'n ei harwain.

Ers ei phlentyndod, teimlai'r forwyn gysylltiad goruwchnaturiol â byd natur a greddf brwd am y celfyddydau hudol. Yn aelod o linach enwog Gareth, cafodd Elia ei dewis i ymuno â Chyngor mawreddog ond cysgodol y Light Mages, gan gychwyn ar ei hyfforddiant gyda brwdfrydedd twymgalon, yn awyddus i ddatblygu ei photensial llawn gwallgof.

Yna, ar ryw bwynt, trosglwyddwyd popeth pan groesodd rhywun tywyll o NightGlen lwybr y ferch ifanc. Daeth gyda'i eiriau sidanaidd a'i addewidion am fyd y tu hwnt i ffiniau ei famwlad, wedi'i orchuddio â naws o ddirgelwch. Roedd ei wên fel swyn gan y duwiau, yn gorchuddio calon Elia mewn dawns beryglus o awydd ac ansicrwydd.

Cafodd y forwyn ei hun wedi'i swyno'n ddiwrthdro gan y dieithryn hwn, gan herio'r traddodiadau a oedd wedi'u meithrin ynddi ers iddi gyrraedd y byd gwallgof. Roedd hi'n wynebu edrychiadau anghymeradwy ei theulu a sibrydion erchyll y gwynt a oedd yn ei rhybuddio rhag perygl. Ond pwy all atal tân cariad pan fydd yn llosgi y tu mewn i'r frest? Pwy all ddweud na wrth y galon pan fydd yn dweud ie?

Dewisodd Elia ddilyn ei chalon, gan herio confensiynau ei theulu a’r terfynau a osodwyd gan gymdeithas y Light Wizards a Shadowthorn. Gyda’i gilydd, roedd hi a’r dieithryn yn dawnsio o dan olau’r lleuad gwelw, gan herio tynged a’r duwiau di-flewyn-ar-dafod â’u hangerdd gwyllt, dienw. Roedd y ferch ifanc, a oedd unwaith yn ferch i'r wlad yn unig, bellach wedi dod yn warchodwr cariad sy'n herio ffiniau ac yn mynd y tu hwnt i ddiwylliannau.

Yr enw ar y dieithryn hwn yr oedd ei olwg yn dal calon Elia yw Darius Shadowthorn. A thrwyddo ef y darganfu'r forwyn angerdd mawr, gan ddod yn arwres dywyll NightGlen.

Nawr, mae Elia yn gwahodd anturiaethwyr ac eneidiau coll i gychwyn gyda hi ar daith fythgofiadwy yn NightGlen, man lle mae’r llinellau rhwng realiti a ffantasi yn aneglur, lle mae brwydrau mewnol ac allanol yn uno â’r nwydau mwyaf cyffrous.

Ydych chi’n barod am stori garu, naratif llawn hud a lledrith a’r frwydr rhwng da a drwg, yn cyd-fynd â’r hanfod gothig a geir yn Croniclau Elia o Gareth?
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Dechreuodd y cyfan pan benderfynais adael fy nghartref, gan dorri terfynau undonedd i chwilio am ddoethineb a phŵer yn Ysgol Hud enwog Nightglen. Yno yr oedd tynged yn olrhain ein llwybrau ac ymddangosodd Dareius ger fy mron, rhyfelwr y mae ei swyn yn herio union ddeddfau natur. Yn ddyn o harddwch magnetig, roedd ei lygaid glas yn disgleirio fel bydysawdau bach, bywiog. Cefais fy swyno gan ei bresenoldeb, mewn cydblethiad o hud a dirgelwch.

Fodd bynnag, darganfyddais yn fuan ei fod yn cario pwysau llinell waed felltigedig o'r enw Daarzak, wedi'i nodi gan y cysgodion ers cyn cof.

Melltith neu fendith oedd Darius Shadowthorn? Yn onest, alla i ddim dweud... Y cyfan dwi'n ei wybod yw mai dyma stori cariad a wnaeth i mi fyw a marw ar yr un pryd. Cariad a'm cododd i uchelfannau hapusrwydd a'm bwrw i ddyfnderoedd anobaith. Cariad a heriodd gyfreithiau hud a thynged, a gyda’n gilydd wynebasom gynnwrf y dreftadaeth Shadowthorn hon, cataclysm o emosiynau a chwestiynau yn ein bodolaeth.

Mae’r stori hon yn cymysgu eiliadau o ogoniant ac anobaith, drama gywrain o oleuni a thywyllwch sy’n datblygu’n anrhagweladwy. Ond, pan oedd pob adfyd yn ymddangos wedi eu tynghedu i fethiant, cyrhaeddasom o'r diwedd hanfod gwir gariad, gan wneyd pob rhwystr ac aberth yn werth chweil yn ei amarch trosgynnol.

Fodd bynnag, mae'r amser wedi dod pan gredwn fod gennym y pŵer i dorri melltith Daarzak, mewn ymgais daer i ryddhau Darius o'r iau hynafol sydd wedi ei garcharu cyhyd... Fodd bynnag, heb ffarwelio'n iawn, gadawodd am da, gan adael hebof fi, a chymeryd gyda chwi fy nghalon, ein breuddwydion a'n cynlluniau, gan adael i mi ddim ond ffrwyth yn brawf diriaethol o'r cariad hwn.

Nawr, dyma fi'n cael fy hun, wedi ymgolli yn fy nghronicl, yn cwestiynu ein tynged ansicr, a oes posibilrwydd o aduniad, a fydd y gwirionedd tywyll y tu ôl i'n gwahaniad yn dod i'r amlwg ac, yn anad dim, a yw'r cysgodion o'n cwmpas A fyddant o'r diwedd yn caniatáu i ni gyflawni'r heddwch rydym yn ei ddymuno?

Datgelir yr atebion hyn, ddarllenwyr annwyl, wrth i chi gychwyn ar y daith afieithus ac ymdrochol hon sy’n dechrau drwy gofleidio natur anrhagweladwy, amwysedd, a chymhlethdod byd hudol NosGlen o’m safbwynt i.
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Yn 58 mlwydd oed, rwy'n cael fy hun yn eistedd ar falconi fy nghartref cymedrol yn Grammaria, yn dyst i'r haul yn araf yn gadael y gorwel. Mae fy nwylo, sydd bellach wedi'i nodi gan amser, yn gorffwys yn dyner ar y siôl sy'n lapio o gwmpas fy ysgwyddau, wrth i'm llygaid blymio i'r olygfa sy'n datblygu o'm blaen. Mae'n olygfa o liwiau a theimladau, fel y mae golau dydd yn ildio i gysgodion nos, gan ddod ag ef â chymysgedd o felancholy a disgwyliad.

Yn yr eiliad agos hon o fyfyrdod, teimlaf gysylltiad dwfn â threigl amser. Mae pob wrinkle ar fy nwylo yn adrodd stori, taith yn llawn eiliadau o lawenydd, brwydro a goresgyn. A dyma fi, wedi ymgolli yn llonyddwch y nos, gan fyfyrio ar yr holl brofiadau sydd wedi llunio fy modolaeth.

Wrth i'r awel fwyn boeni fy wyneb, fe'm gorchfygir gan don o ddiolchgarwch. Diolch am bob codiad haul a welais, am y sied ddagrau ac am y gwenau a rannwyd. Mae pob machlud yn ein hatgoffa’n bwerus o brysurdeb bywyd a phwysigrwydd gwerthfawrogi pob eiliad, pob pelydryn o olau sy’n mynd trwy ffenestr yr enaid.

Ac felly, ar y balconi diymhongar ond ystyrlon hwn, rwy'n parhau i fod, wedi'i orchuddio â harddwch byrhoedlog y noson. Oherwydd yn yr eiliadau byrlymus hyn y caf heddwch, gobaith a’r sicrwydd, beth bynnag fo’ch oedran, fod bywyd yn daith werthfawr, i’w fyw gyda dwyster a phwrpas.

Yn hwyr y prynhawn yma, fe’m gorchfygwyd gan atgof byw o’m hieuenctid, eiliad a oedd yn nodi fy nhaith yn ddwys. Gadewch i mi ddod ag ef yn ôl i'r wyneb, fel pe gallwn ei ail-fyw ym mhob manylyn. Roeddwn i'n fenyw ifanc llawn breuddwydion a chwantau, yn dal yn naïf am y dirgelion o amgylch fy nhreftadaeth hudolus.

Roedd fy mam, Isadora, wedi cadw popeth yn gyfrinach am gymaint o amser, gan fy amddiffyn rhag y baich y byddwn yn ei gario un diwrnod. Ond wedyn, pan ddechreuodd fy mhwerau ddod i’r amlwg allan o reolaeth, doedd gan Isadora ddim dewis ond datgelu’r gwir. Fi oedd etifedd hud ysgafn, cyfrifoldeb oedd yn fy mhoeni'n fwy na'm llenwi â balchder.

Cofiaf yn glir y diwrnod y bu'n rhaid imi adael Grammaria, y pentref a'm gwelodd yn tyfu i fyny, i fentro tua theyrnas NightGlen. Roedd fy nghalon yn llawn o emosiynau croes - ofn yr anhysbys, hiraeth am yr hyn a adewais ar ôl, ac ar yr un pryd, chwilfrydedd pwerus a'm gyrrodd ymlaen.

Wrth i'r cerbyd symud ymlaen ar hyd y ffyrdd, gan basio trwy bentrefi a oedd fel petaent yn cuddio straeon mor bell oddi wrthyf, roedd gofid yn gymysg â phenderfyniad. Roeddwn i'n gwybod bod fy nhynged wedi'i selio, nad oedd troi yn ôl. Ac yna, pan welais ffiniau NightGlen o'r diwedd, teimlais gryndod yn rhedeg trwy fy nghorff. Dyna’r daith i fyd hudol na wyddwn fawr ddim amdano, byd oedd yn fy aros gyda’i gysgodion a’i gyfrinachau. Roeddwn ar fin lansio fy hun ar daith o hunan-ddarganfod, taith a fyddai'n siapio pwy fyddwn i'n dod.

Ar y foment honno, wrth sefyll ar ymyl y realiti newydd hwnnw, roedd fy nghalon yn crychdonni gyda chymysgedd o ofn a disgwyliad. Roeddwn i'n gwybod na fyddai dim byd yr un peth eto, y byddai fy mywyd yn newid am byth.

Nawr, pan fyddaf yn gwylio'r machlud o'r hen falconi hwn, gwelaf y foment honno eto gydag eglurder rhyfeddol. Rwy'n teimlo fel pe bai amser wedi plygu i mewn arno'i hun, gan ddod â'r atgof byw hwn yn ôl. Mae fel pe gallwn unwaith eto gyffwrdd ag ansicrwydd y fenyw ifanc honno yr oeddwn unwaith, ar fin cymryd y cam cyntaf i'r anhysbys.

Ac yn nyfnder fy nghof, daw atgof arbennig i’r amlwg, fel pelydryn o olau’r haul sy’n treiddio drwy’r holltau yn fy meddwl, gan ddadwneud yr holl dywyllwch yn fy nghalon. Mae Darius, y dyn ifanc dirgel â llygaid glas llachar, yn ymddangos o'm blaen fel cerdd fyw, wedi'i anfarwoli yn fy enaid ein holl gariad!

Rwy'n cofio'r tro cyntaf i'n llygaid gwrdd, mewn amrantiad hudolus a aeth y tu hwnt i amser a gofod. Yr oedd ei lygaid fel ser yn pefrio yn awyr y nos, yn cario gyda hwynt ddyfnder a doethineb tu hwnt i'w oed ieuanc. Bob tro roedd yn gwenu, roedd y byd o'n cwmpas fel pe bai'n dod yn fyw ac yn lliw, wedi'i orchuddio â naws o lawenydd pur a swyngyfaredd.

Roedd ein cyfarfodydd bob amser yn llawn antur a chwerthin, gan archwilio gyda'i gilydd y cyfrinachau a guddiwyd yng nghornelau mwyaf anghysbell y pentref ar ben y bryn.

Yn union fel fi, roedd gan Darius chwilfrydedd dihysbydd a dychymyg ffrwythlon, a oedd yn gallu trawsnewid unrhyw foment gyffredin yn daith ryfeddol. Gyda’n gilydd, fe wnaethom gychwyn ar alldeithiau trwy goedwig hudolus NightGlen, gan ddatrys ei dirgelion a herio’r creaduriaid hudol oedd yn byw yno.

O, sut y cefais fy swyno gan eich presenoldeb! Gwnaeth i mi deimlo'n fyw mewn ffordd nad oeddwn erioed wedi'i phrofi o'r blaen. Roedd fel pe bai ein heneidiau wedi'u cydblethu mewn dawns gosmig, wedi'u cydamseru mewn harmoni perffaith. Gyda phob edrychiad, gyda phob cyffyrddiad, collais fy hun mewn cefnfor o emosiynau, wedi fy swyno gan ei phurdeb ysbryd a'i dilysrwydd.

Ond fel pob stori, daeth ein stori ni i ben yn sydyn hefyd. Roedd llwybrau bywyd yn ein gwahanu, gan fynd â ni ar hyd llwybrau gwahanol. Aeth amser heibio ac atgofion yn gymysg â niwl y blynyddoedd, gan adael ar ôl dim ond darnau o'r hyn a brofwyd gennym gyda'n gilydd.

Fodd bynnag, hyd yn oed wrth i'r blynyddoedd fynd heibio, mae delwedd Darius yn parhau i fod yn fyw yn fy nghalon. Mae ei lygaid glas llachar yn parhau i fy nilyn, fel sêr tywys ar noson dywyll. Ac ym mhob machlud yr wyf yn dyst iddo, yng nghysgodion agosáu'r nos, fe'm hatgoffir o'n cyfeillgarwch ac ysgafnder yr eiliadau hynny a rennir.

Boed lle bynnag y mae Darius, ei fod yn dod o hyd i'r hapusrwydd a'r hud y mae bob amser wedi deillio ohono. Boed i'ch llygaid glas llachar barhau i oleuo byd NightGlen gyda'ch hanfod unigryw. A hynny, hyd yn oed wedi’i wahanu gan droeon tynged, mae cof ein cwlwm arbennig yn parhau i fod yn drysor amhrisiadwy yn fy nghalon.

Ochneidiaf yn ddwfn, gan adael i atgofion Darius gymysgu â'r pelydrau aur sy'n diflannu dros orwel fy meddwl. Gwn fod y foment honno gyda Darius yn bendant, ei bod yn nodi dechrau taith yn llawn darganfyddiadau, heriau a thrawsnewidiadau. A hyd yn oed heddiw, pan fyddaf yn cau fy llygaid, gallaf deimlo emosiwn y cariad anorchfygol hwnnw mor fyw â phe bai ddoe.
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Yn union 40 mlynedd yn ôl, arweiniodd amser fi ar hyd llwybr llawn harddwch ieuenctid a dwyster golau pelydrol. Roeddwn i, Elia o Gareth, yn byw mewn pentref tawel o'r enw Sunbeam, yn Grammaria, wedi'i amgylchynu gan fryniau gwyrdd a heulog. Ochr yn ochr â fy mam, Isadora, dewines natur, roedden ni’n byw bywyd tawel a di-bryder. Fodd bynnag, am resymau anhysbys, dewisodd Isadora fy nghadw i ffwrdd o deyrnas hudol NightGlen am gyfnod estynedig o amser...

Felly cefais fy magu, heb ddychmygu fy ngwreiddiau hudolus, gan gredu mai dim ond merch gyffredin oeddwn i. Roedd fy mam yn gyfrwys wrth warchod holl gyfrinachau NightGlen, yn ogystal â'r pwerau a rannwyd gennym, gan gadw popeth yn gudd.

Fodd bynnag, cyn gynted ag y cyrhaeddais 18 oed, dechreuodd fy mhwerau hudol amlygu a dianc rhag fy rheolaeth, penderfynodd Isadora ddatgelu'r gwir i gyd. Roedd y canlyniad yn syndod: fi oedd aeres hud ysgafn, gyda sgiliau yr oedd angen eu meistroli i beidio ag ildio i'r celfyddydau tywyll!

Yn poeni na fyddai hi’n gallu fy arwain a fy helpu’n iawn, gwnaeth Isadora benderfyniad anodd: anfon fi i NosGlen, lle gallwn i fyw gyda Joe Gareth, fy nhad sydd wedi ymddieithrio, nad oedd wedi fy ngweld ers amser maith.

Treuliais fy nyddiau olaf yn Grammaria yng nghwmni fy nheulu a ffrindiau gydol oes. Fe wnaeth fy ffrind gorau, Lily, fy nghofleidio â dagrau yn ei llygaid, gan alaru fy ymadawiad. "Rydych chi'n mynd i ysgrifennu ataf, onid ydych?" Ymbil Lily, gwasgu fy llaw yn dynn. "Wrth gwrs ie! a bydd yn rhaid i chi ddweud wrthyf i gyd am y newyddion yma yn Raio do Sol." Ymatebais, gan geisio cynnwys fy emosiwn.

Galwodd fy mam, Isadora, fi am dro hir o amgylch eiddo'r teulu. Cerddon ni mewn distawrwydd drwy’r caeau blodau a’r llwybrau cysgodol nes cyrraedd y nant fechan lle roeddwn i’n chwarae fel plentyn. "Fy merch, a ydych yn barod ar gyfer y daith hon?" gofynnodd Isadora, gan ddal fy nwylo'n dynn. "Rwy'n ... Rwy'n credu hynny, Mam. Rwy'n nerfus, ond rwyf hefyd yn gyffrous i ddarganfod pwy ydw i mewn gwirionedd." Atebais, yn edrych ar goll yn y presennol.

Amlapiodd Isadora fi mewn cwtsh tynn a rhoi mwclis emrallt cain i mi. "Cymer hwn gyda chwi, fel y byddaf bob amser yn agos at eich calon." Daliais y gadwyn adnabod yn serchog, gan deimlo'r hud a ddeilliodd ohoni. "Diolch, mam. Rwy'n addo y byddaf yn gofalu amdano gyda fy mywyd."

Dros y dyddiau nesaf, treuliais eiliadau hir yng nghwmni fy ffrind gorau, Lily. Roedd y ddau ohonom wedi tyfu i fyny gyda'n gilydd, yn chwarae yn y caeau ac yn rhannu ein holl gyfrinachau. Eisteddom dan gysgod y ffigysbren fawr yng nghanol y dref, gan gofio amseroedd hapus.

"Dwi'n mynd i'ch colli chi gymaint, Elia." Meddai Lily, dal fy llaw. "Ni fydd pelydr yr haul yr un peth heboch chi yma." Tynnais hi i mewn i gwtsh tynn. "Byddaf yn gweld eisiau chi hefyd, Lily. Ond peidiwch â phoeni, byddaf yn ysgrifennu pryd bynnag y gallaf. Ac efallai un diwrnod y byddwch yn dod i ymweld â mi yn NightGlen?"

Dro arall, ymwelais â becws Mr. Bennet, y pobydd cyfeillgar a oedd bob amser yn fy sbwylio â chacennau cynnes. "Felly, mae Elia bach yn gadael, huh?" Ebychodd, gan ddal allan pecyn i mi. "Yma, ewch â'r byns sinamon hyn ar gyfer y daith. Bydd angen egni arnoch ar gyfer eich taith!"

Derbyniais yr anrheg gyda gwên, gan gofio'r dyddiau pan fyddwn yn rhedeg i'r becws cyn gynted ag y byddwn yn gadael yr ysgol. "Diolch yn fawr, Mr. Bennet. Rydych chi bob amser wedi bod mor garedig â mi." Fe wnes i ei gofleidio'n gyflym cyn gadael, gan deimlo pang yn fy nghalon.

Yn ystod y dyddiau diwethaf, rhedais trwy'r lleoedd roeddwn i'n eu hadnabod mor dda - sgwâr y farchnad, lle roedd merched y pentref yn gwerthu eu crefftau; y coed i'r de o'r pentref, lle roeddwn wrth fy modd yn cuddio ymhlith y coed i ddarllen; a thy fy nain Agatha, hen wraig ddoeth oedd bob amser yn fy nghynghori â geiriau caredig.

Ar un o'm hymweliadau, gwahoddodd Agatha fi i siarad yn ei gardd fach. "Fy annwyl Elia, rwy'n gwybod eich bod ar fin mentro i lwybrau anhysbys." Meddai hi, gan ddal fy nwylo. "Ond peidiwch ag anghofio eich gwreiddiau. Dewch â chynhesrwydd a thawelwch Raio do Sol gyda ni, gan y byddant yn rhoi cryfder i chi mewn cyfnod anodd."

Teimlais fy llygaid yn llenwi â dagrau. "Rydw i'n mynd i'w golli cymaint, Nain. Mae popeth dwi'n ei wybod ac yn ei garu yma." Amlapiodd Agatha fi mewn cwtsh croesawgar. "Mi wn, fy annwyl. Ond rhaid dilyn dy dynged. Gareth wyt ti, etifedd hud y goleuni. Mae dy le yn NightGlen, yn aros amdanoch."

Yn ystod y dyddiau diwethaf yn Grammaria, cofiais bob cornel, pob wyneb cyfarwydd. Roeddwn i eisiau ysgythru pob manylyn yn fy nghof cyn mynd i ffwrdd i'r anhysbys. Cerddais drwy'r strydoedd cobblestone, gan wylio plant yn chwarae yn y sgwâr a merched yn hongian eu dillad i sychu. Roedd arogl bara ffres yn llenwi'r awyr, gan ddod ag atgofion plentyndod yn ôl.

Ar un o fy nheithiau cerdded olaf, cyrhaeddais ben y bryn a oedd yn dominyddu golygfa'r pentref cyfan. Sefais yno, yn edmygu’r dirwedd gyfarwydd, gyda’r tai cerrig a’r teils coch, yr afon yn ymdroelli yn y pellter a’r mynyddoedd pell wedi’u fframio gan awyr las glir. Roedd yn ddelwedd na fyddwn byth yn ei anghofio.

O'r diwedd, cyrhaeddodd y diwrnod ymadawiad. Paciais fy magiau yn ofalus, gan bacio fy eiddo mwyaf gwerthfawr - mwclis emrallt Isadora, y llyfr stori roedd fy nain Agatha wedi ei roi i mi pan yn blentyn, a bag bach o berlysiau meddyginiaethol yr oedd Madame Celeste o Whispering Pines wedi dysgu i mi ei baratoi.

Pan ddaeth yn amser ffarwelio, teimlais dyndra yn fy mrest. Fe wnes i gofleidio Lily yn dynn, gan addo cadw mewn cysylltiad. "Gofalwch amdanoch chi'ch hun, fy ffrind. A pheidiwch ag anghofio amdanaf i, iawn?" Murmured Lily, ei llais torri. "Byth!" Ymatebais, gan geisio'n galed i beidio â chrio.

Yna, es i at fy mam, Isadora, a oedd yn aros amdanaf wrth y fynedfa i'r pentref. Fe wnaethon ni aros yn dawel am ychydig eiliadau, dim ond edrych ar ein gilydd gyda llygaid llawn emosiwn. Yna, tynnodd Isadora fi i mewn i gwtsh tynn. "Fy merch, fy Elia bach. Dwi mor falch ohonot ti." sibrydodd hi. " Dos mewn tangnefedd, a bydded i oleuni hud oleuo dy lwybr."

Teimlais ddeigryn yn rhedeg i lawr fy wyneb wrth i ni wahanu. "Dwi'n mynd i'ch colli chi gymaint, Mam." Meddai, gan ddal llaw Isadora yn dynn. "Ond rwy'n gwybod bod yn rhaid i mi symud ymlaen. Rwy'n addo y byddaf yn dod yn ôl i ymweld â chi cyn gynted ag y gallaf."

Amneidiodd Isadora, gyda gwên drist. "Mi fydda i'n disgwyl amdanat ti, fy nghariad. Nawr dos, mae dy daith newydd ddechrau."

Addasais goler y gôt werdd emrallt yr oedd fy mam wedi ei rhoi i mi fel anrheg, gan symud i ffwrdd o Grammaria a ffarwelio â’r golau meddal a oedd yn goleuo strydoedd y pentref. Mae'r haul, a oedd bob amser wedi disgleirio radiantly, yn araf diflannu dros y gorwel, a nerfusrwydd bach dechreuodd ymddangos wrth i mi ddilyn y traciau ffordd tuag at yr anhysbys.
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